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PERNYATAAN

Dengan ini, saya menyatakan bahwa:

1.

Skripsi dengan judul “Jenis dan Makna Konjungsi pada Terjemahan Algquran
Surah Al-Ma’idah ini adalah benar dan belum pernah diajukan untuk
mendapatkan gelar Sarjana Sastra di Universitas maupun di perguruan tinggi
lainnya.

Skripsi ini murni gagasan, rumusan, dan penelitian saya, tanpa bantuan dari
pihak lain kecuali arahan pembimbing.

Dalam skripsi ini tidak terdapat karya atau pendapat yang telah ditulis atau
dipublikasikan orang lain kecuali secara jelas dicantumkan dalam
kepustakaan.

Pernyataan ini saya buat dengan sesungguhnya, dan apabila pada kemudian
hari terdapat penyimpangan dan ketidakbenaran dalam pernyataan ini, saya
bersedia menerima sanksi akademik berupa pencabutan gelar yang telah saya
peroleh karena karya tulis ini, serta sanksi lainnya sesuai dengan norma dan

ketentuan yang berlaku.

/
Padang, 27 Juli 2017
Yang membuat pernyataan,

Intan Suri Maulani
NIM: 2013/1300869



ABSTRAK

Intan Suri Maulani. 2017. “Jenis dan Makna Konjungsi pada Terjemahan
Alquran Surah Al-Ma’idah”. Skripsi. Program Studi Sastra Indonesia,
Jurusan Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah, Fakultas Bahasa dan
Seni, Universitas Negeri Padang.

Penelitian ini bertujuan untuk: (1) mendeskripsikan jenis konjungsi pada
terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah, (2) memaparkan makna konjungsi yang
terkandung dalam terjemahan Alquran surah Al-Ma idah.

Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif dengan menggunakan
metode deskriptif. Data penelitian ini adalah kalimat dalam terjemahan Alquran
surah Al-Ma’idah yang mengandung konjungsi. Sumber data yang digunakan
adalah surah Al-Ma’idah, dan terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah yang
dilengkapi dengan Asbabun Nuzul, Fadhilah Ayat, Hadist tentang Alquran, Blok
dan Indeks Tematik. Sumber data tersebut diterbitkan oleh Kementrian Agama
Republik Indonesia pada tahun 2012. Metode dan teknik pengumpulan data yang
digunakan adalah metode simak dan teknik catat. Analisis data dilakukan dengan
cara: (1) membaca seluruh terjemahan alquran surah Al-Ma’idah, (2)
menginventarisasikan kalimat-kalimat yang menggunakan konjungsi, (3)
mengelompokkan jenis konjungsi yang ditemukan, dan (4) menentukan makna
konjungsi yang konjungsi yang digunakan.

Berdasarkan temuan penelitian dapat disimpulkan sebagai berikut.
Pertama, jenis konjungsi yang ditemukan terdiri atas 2 bagian: (1) jenis konjungsi
koordinatif berjumlah 115 data. Konjungsi koordinatif yang ditemukan adalah
konjungsi koordinatif dan sebagai penghubung antarfrasa, konjungsi koordinatif
dan antarklausa, konjungsi koordinatif dan antarkalimat, konjungsi koordinatif
dan antarayat, konjungsi koordinatif atau, dan konjungsi koordinatif tetapi, (2)
jenis konjungsi subordinatif berjumlah 52 data. Konjungsi subordinatif yang
ditemukan adalah ketika, setelah, sebelum, sampai, selama, sewaktu, jika, karena,
bahwa, dengan, agar, walaupun. Kedua, makna konjungsi yang ditemukan terdiri
atas 10 bagian: (1) makna penambahan, (2) makna perlawanan, (3) makna pilihan,
(4) makna temporal/waktu, (5) makna syarat, (6) makna tak bersyarat, (7) makna
sebab, (8) makna pengantar obyek, (9) makna cara, dan (10) makna harapan.
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BAB |
PENDAHULUAN

A. Latar Belakang Masalah

Kalimat merupakan susunan kata-kata yang di dalamnya memiliki unsur yang
lengkap, yaitu subjek, predikat, objek, atau pun keterangan. Pada umumnya salah satu
jenis kalimat yang diketahui adalah kalimat majemuk. Kalimat majemuk adalah
kalimat yang memiliki klausa lebih dari satu. Hubungan antarklausa yang ada pada
kalimat tersebut tentunya memiliki kata penghubung yang disebut konjungsi.

Konjungsi atau kata hubung merupakan kelas atau kategori kata yang
mempunyai fungsi untuk menghubungkan satuan-satuan sintaksis, baik antarkata
dengan kata, antarfrasa dengan frasa, antarklausa dengan klausa, antarkalimat
dengan kalimat, atau antarparagraf dengan paragraf. Menurut Kridalaksana
(2007:102) konjungsi menghubungkan bagian-bagian ujaran yang setataran
maupun yang tidak setataran. Untuk menjadikan sebuah kalimat yang padu dan
utuh, pemakaian konjungsi adalah salah satu cara yang perlu dilibatkan.
Pemakaian konjungsi sangat berpengaruh terhadap makna dalam sebuah kalimat
atau wacana. Hal tersebut tentu dapat dijadikan bahan kajian, terlebih pada kalimat-
kalimat dalam terjemahan alqur’an.

Kalimat-kalimat dalam terjemahan Alquran sangatlah sarat makna. Oleh
sebab itu, kalimat terjemahan Alquran tidak mudah untuk dipahami. Hal tersebut
karena, kalimat yang ada dalam terjemahan alqur’an berbeda dengan kalimat-
kalimat yang digunakan pada media massa cetak, seperti surat kabar, buku

pelajaran, dan sebagainya.



Contohnya sebagai berikut:

K1 (kalimat satu) Lina sedang membaca buku cerita rekaan (Moeliono,
dkk. 1988: 29)

K2 (kalimat dua) Allah telah menjanjikan kepada orang-orang yang
beriman dan yang beramal saleh, (bahwa) untuk mereka ampunan dan
pahala yang besar (Al-Ma’idah, ayat 9)

K1 (kalimat satu) merupakan contoh kalimat yang sangat mudah dipahami
olen setiap manusia karena menggunakan bahasa media cetak atau bahasa
jurnalistik. Kalimat tersebut menerangkan bahwa seorang perempuan yang
bernama Lina sedang melakukan kegiatan membaca buku tentang cerita rekaan.
Pada K2 (kalimat dua) merupakan salah satu contoh kalimat yang terdapat pada
terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah ayat ke 9. Dalam kalimat tersebut pembaca
harus teliti dan kritis dalam memahaminya. Terjemahan Alquran surah Al-
Ma’idah pada kalimat dua di atas menerangkan bahwa Allah telah berjanji
siapapun yang beriman dan beramal saleh, maka akan mendapatkan ampunan atas
dosa-dosanya dan mendapatkan pahala yang besar.

Dalam kalimat terjemahan Alquran banyak ditemukan penggunaan
konjungsi yang letaknya di awal kalimat dan di awal ayat, khususnya pada
terjemahan alquran surah Al-Ma’idah. Hal tersebut tentu tidak sesuai dengan
penggunaan konjungsi dalam teori bahasa Indonesia. Oleh karena itu, peneliti
tertarik untuk meneliti jenis dan makna konjungsi yang ada pada terjemahan
Alquran khususnya surah Al-Ma’idah.

Penelitian ini mengkaji konjungsi pada terjemahan Alquran surah Al-

Ma’idah yang terdiri atas 120 ayat. Terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah



termasuk golongan Madaniyyah yang diturunkan sesudah surah An-Nisa.
Dinamakan surah Al-Ma 'idah yang berarti “Jamuan Hidangan”.

Konjungsi yang diteliti pada penelitian ini ialah jenis dan makna konjungsi
pada terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah. Pada bagian jenis, penelitian ini
dibatasi hanya meneliti jenis konjungsi koordinatif dan konjungsi subordinatif.
Sebagai contoh, peneliti akan mengutip kalimat yang menggunakan konjungsi yang
ada pada terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah. Penggunaan konjungsi tersebut
antara lain sebagai berikut.

K1 (kalimat satu) Dia hendak membersinkan kamu dan
menyempurnakan nikmat-Nya bagimu. (ayat 6)

Pada kalimat tersebut terdapat konjungsi atau kata hubung dan. Penggunaan
konjungsi koordinatif dan pada kalimat tersebut menandakan adanya hubungan
penambahan. Hubungan penambahan pada kalimat di atas terlihat pada klausa Dia
hendak membersihkan kamu dengan menyempurnakan nikmat-Nya bagimu.

K2 (kalimat dua), Janganlah kamu membunuh hewan buruan,
ketika kamu sedang ihram (haji atau umrah). (ayat 95)

Pada kalimat tersebut terdapat konjungsi konjungsi subordinatif waktu
ketika. Konjungsi ketika yang digunakan pada kalimat di atas menyatakan suatu
kejadian diwaktu yang dilarang. Waktu yang dilarang pada kalimat tersebut yaitu
ketika ihram haji atau umrah. Kejadian yang dilarang yaitu membunuh hewan
buruan. Jadi, dalam kalimat tersebut menjelaskan ketika kita melaksanakan
ibadah haji atau umrah, tidak diperbolehkan untuk membunuh hewan buruan.

Berdasarkan latar belakang yang telah diuraikan di atas, menurut peneliti

konjungsi yang terdapat dalam terjemahan Alquran surah Al-Ma ’idah patut untuk



diteliti. Hal tersebut karena, dalam terjemahan Alquran surah Al-Ma 'idah terdapat
macam-macam jenis serta makna konjungsi yang digunakan. Penelitian ini
berjudul “Jenis dan Makna Konjungsi Pada Terjemahan Alguran Surah Al-
Ma’idah”.
B. Fokus Penelitian

Ada beberapa hal yang dapat dijadikan penelitian dalam terjemahan
Alquran surah Al-Ma’idah, seperti reduplikasi, interogativa, konjungsi dan lain-
lain. Namun, berdasarkan latar belakang masalah, penelitian tersebut difokuskan
pada konjungsi dalam terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah, yaitu khususnya
jenis dan makna. Jenis konjungsi akan mengacu pada jenis konjungsi koordinatif,
subordinatif, korelatif, antarkalimat, dan antarparagraf. Makna konjungsi akan
mengacu pada makna penambahan, sebab, akibat, perbandingan, dan lain-lainnya
yang memungkinkan dari semua data.
C. Rumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang dan fokus penelitian tersebut, masalah
penelitian ini dirumuskan dalam bentuk pertanyaan berikut, yaitu “Jenis dan
makna konjungsi apa saja yang terdapat pada terjemahan Alquran surah Al-
Ma’idah?”
D. Pertanyaan Penelitian

Berdasarkan latar belakang masalah dan fokus penelitian tersebut, maka
pertanyaan penelitian dapat dirumuskan sebagai berikut:
1. Apa sajakah jenis konjungsi yang terdapat pada terjemahan Alquran surah Al-

Maidah?



2.

Bagaimanakah makna konjungsi yang terdapat pada terjemahan Alquran

surah Al-Ma ’idah?

E. Tujuan penelitian

Berdasarkan pertanyaan penelitian, maka tujuan penelitian ini adalah

sebagai berikut:

1. Mendeskripsikan jenis konjungsi yang terdapat pada terjemahan Alquran
surah Al-Maidah.

2. Medeskripsikann makna konjungsi yang terdapat pada terjemahan Alquran
surah Al-Maidah.

F. Manfaat Penelitian

Diharapkan penelitian ini bermanfaat baik secara teoretis maupun manfaat

praktis.

1. Manfaat Teoretis
Secara teoretis, hasil penelitian ini diharapkan dapat menambah jumlah
peneliti pada bidang linguistik. Selain itu, penelitian yang dilaksanakan ini
khusus berkaitan dengan pemakaian konjungsi, tentu juga akan berkontribusi
pada peneliti selanjutnya khususnya pemakaian konjungsi.

2. Manfaat Praktis

Secara praktis, hasil penelitian ini diharapkan dapat menjadi motivasi bagi
peneliti lain tentang pemakaian konjungsi yang digunakan untuk memahami
terjemahan Alquran surah Al-Ma’idah, serta dapat dijadikan referensi

penelitian berikutnya.



BAB V
PENUTUP

A. Kesimpulan

Berdasarkan hasil penelitian yang dilaksanakan, diperoleh kesimpulan

sebagai berikut.

1.

Konjungsi koordinatif yang digunakan pada terjemahan Alquran surah Al-
Ma’idah ada tiga jenis, yaitu konjungsi dan yang menyatakan hubungan
penjumlahan, konjungsi atau yang menyatakan hubungan pemilihan, dan
tetapi yang menyatakan hubungan perlawanan.

Konjungsi subordinatif yang digunakan pada terjemahan Alquran surah Al-
Ma’idah terdapat delapan jenis, yaitu konjungsi ketika, setelah, sebelum,
sampai, selama, sewaktu yang menyatakan hubungan waktu, konjungsi jika
yang menyatakan hubungn syarat, konjungsi karena yang menyatakan
hubungan penyebab, konjungsi bahwa yang menyatakan hubungan penjelas,
konjungsi dengan yang menyatakan hubungan cara, konjungsi agar yang
menyatakan hubungan harapan/tujuan, dan konjungsi walaupun yang

menyatakan hubungan konsesif.

B. Saran

Saran penulis mengenai konjungsi pada terjemahan Alguran surah Al-

Ma’idah sebagai berikut.

1.

Saran kepada seluruh masyarakat hendaknya skripsi ini bermanfaat sebagai

penerapan pada bidang linguistik khususnya konjungsi.
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Saran kepada peneliti lainnya yang ingin meneliti konjungsi untuk
memperbanyak temuan kata konjungsi yang belum teridentifikasi dalam
penelitian ini.

Saran kepada pembaca untuk mempelajari kebahasaan agar dapat menjadi

ilmu yang bermanfaat dan menambah wawasan tentang kebahasaan.
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